
 

 

Brescia, 1 Giugno 2026 
 

Brescia, June 1, 2026 
 

Avviso di indizione di indagine di mercato 
per ricevere manifestazioni di interesse per 
l’utilizzo del marchio “1000 Miglia 
Experience” nonché il relativo dominio nel 
territorio del Canada 
 

Public notice to receive expressions of 
interest for the use of the "1000 Miglia 
Experience" trademarks and related domain 
in the territory of Canada 
 

1. OGGETTO  

 

1. OBJECT  

La Società 1000 Miglia Srl, interamente 
partecipata dall’Automobile Club di Brescia, 
intende acquisire manifestazioni di interesse 
per la procedura avente ad oggetto l’utilizzo in 
via esclusiva: 

The company 1000 Miglia Srl, wholly owned by 
the Automobile Club of Brescia, intends to 
acquire applications for participation in 
procedure for the exclusive use of: 

• Del marchio figurativo “1000 Miglia 
Experience Canada” (di seguito il 
“Marchio”) 

 

• the figurative trademarks “1000 Miglia 
Experience Canada” 

 

• del dominio 
1000migliaexperiencecanada.ca  

• the domain 
1000migliaexperiencecanada.ca 

 

L’utilizzo in via esclusiva dei suddetti marchio 
e domini è riferito unicamente alla classe 
merceologica 41 in relazione al servizio di 
organizzazione di eventi sportivi motoristici nel 
territorio del Canada.  
L’evento 1000 Miglia Experience Canada (di 
seguito l’“Evento”) dovrà prevedere un numero 
massimo di 150 auto per evento con possibilità 
di richiedere un incremento fino a 200 a partire 
dal quarto anno, previa presentazione di una 
proposta motivata a 1000 Miglia e relativa sua 
accettazione.  
Tali eventi dovranno essere realizzati 
dall’aggiudicatario secondo gli indirizzi, le 
direttive e le prescrizioni definite da 1000 Miglia 
che saranno esplicitate nel capitolato tecnico 
allegato alla lettera di invito. Il periodo di 
organizzazione degli eventi dovrà essere in 
ogni caso approvato da 1000 Miglia. 
Il capitolato tecnico e gli ulteriori documenti di 
gara saranno resi disponibili unitamente alla 
lettera di invito che sarà inviata agli operatori 
economici idonei che avranno presentato la 
manifestazione di interesse in risposta al 

The exclusive use of the aforementioned 
trademarks and domains refers solely to class 41 
in relation to the organization of motor sports 
events in the the territory of Canada. 
The 1000 Miglia Experience Canada event 
(hereinafter the "Event") must include a 
maximum number of 150 cars per event with the 
possibility of requesting 200 crews from the 
fourth edition upon submission of a reasoned 
proposal to 1000 Miglia and its acceptance.   
The event must be carried out by the successful 
tenderer according to the guidelines, directives 
and requirements defined by 1000 Miglia which 
will be explained in the technical specifications 
attached to the invitation letter. The period of 
organization of the events must in any case be 
approved by 1000 Miglia. 
The technical specifications and further tender 
documents will be made available together with 
the invitation letter which will be sent to the 
eligible economic operators who have submitted 
the expression of interest in response to this 
notice according to the methods and terms set 
out below. 



 

 

 

presente avviso secondo le modalità e termini 
riportati di seguito. 
 

 

2. REQUISITI DI PARTECIPAZIONE 

 

2. REQUIREMENTS FOR PARTICIPATION 
 

I requisiti richiesti ai fini della partecipazione 

alla procedura sono i seguenti: 

 

The requirements for participation in the 
procedure are as follows: 
 

A) requisiti di ordine generale: insussistenza 
di una qualsiasi causa di esclusione prevista 
dagli artt. 94, 95, 98 del D.Lgs. n. 36/2023; 
 

A) general requirements: non-existence of any 
cause for exclusion provided for by artt. 94, 95, 
98 of the Italian D.Lgs. n. 36/2023; 
 

B) requisiti di idoneità professionale: 
iscrizione nei registri professionali o 
commerciali per attività inerenti all’oggetto 
della presente procedura. 
 

B) professional suitability requirements: 
registered office or operational headquarters for 
activities related to the subject of this procedure. 
 

3. DURATA 

 

3. DURATION 

 

La durata dell’utilizzo in via esclusiva nei 

termini di cui all’oggetto è riferita agli anni 

2027, e 2028 con possibilità di rinnovo, previo 

accordo tra le parti, entro tre mesi dal termine 

del contratto, per gli anni 2029, 2030, 2031, 

2032 e 2033. 

La prima edizione dell’evento dovrà tenersi nel 

corso del 2027. 

 

The duration of the exclusive use under the 

terms of the agreement shall be referred to 2027, 

and 2028 with the possibility of renewal, subject 

to agreement between the parties, within three 

months of the end of the agreement, for 2029,  

2030, 2031, 2032 e 2033 editions.  

The first edition of the events shall be held during 

2027. 

 

4. IMPORTO COMPLESSIVO E ONERI 

DELL’AGGIUDICATARIO 

 

4. TOTAL AMOUNT AND CHARGES OF THE 

SUCCESSFUL APPLICANT 

 

L’aggiudicatario della procedura dovrà 
corrispondere a 1000 Miglia per ogni edizione 
dell’evento: 

The winner of this procedure shall pay to 1000 

Miglia for each edition of the event: 

A titolo di Fee As payment for fee 

a) € 70.000,00 (settantamila/00) oltre iva per 

ciascuna delle prime due edizioni 

dell’evento (2027-2028); 

a) €70,000.00 (seventy thousand/00) plus VAT 

for each of the first two editions of the event 

(2027–2028), 

b) € 120.000,00 (centoventimila/00) oltre iva 

per la terza edizione (2029); 

b) €120,000.00 (one hundred and twenty 

thousand/00) plus VAT for the third edition 

(2029); 

c) € 150.000,00 (centocinquantamila/00) oltre 

iva per la quarta e quinta edizione (2030-

2031); 

c) €150,000.00 (one hundred and fifty 

thousand/00) plus VAT for the fourth and fifth 

editions (2030–2031); 

d) € 200.000,00 (duecentomila/00) oltre iva a 

partire dalla sesta edizione; 

d)    €200,000.00 (two hundred thousand/00) 

plus VAT from the sixth edition onwards; 



 

 

 

 

A titolo di Consulenza As payment for the consultancy fee 

a) Oltre al corrispettivo di cui al punto 
precedente € 30.000,00 (trentamila/00) oltre 
iva per le prime due edizioni. 

a)    In addition to the fee referred to in the 

previous point, €30,000.00 (thirty thousand/00) 

plus VAT for the first two editions. 

È fatta salva la possibilità per l’aggiudicatario 

di richiedere a 1000 Miglia ulteriore attività di 

consulenza o servizi extra, previa 

corresponsione di un importo aggiuntivo che 

sarà quotato a parte e sarà da corrispondersi 

on top all’importo di cui sopra.  

This is without prejudice to the successful 

bidder’s right to request further consultancy work 

or additional services from 1000 Miglia, subject 

to payment of an additional sum which will be 

quoted separately and is payable on top of the 

above amount. 

Per le spese di viaggio As payment for Travel expenses 

Sono a carico dell’aggiudicatario la copertura 

delle spese di trasferta, vitto e alloggio del 

team 1000 Miglia srl per ciascuna edizione 

dell’evento e dei relativi sopralluoghi. 

The successful bidder shall be responsible for 

covering the travel, board and lodging expenses 

of the 1000 Miglia srl team for each edition of the 

event and the associated site visits. 

Percentuale Percentage 

a) Oltre ai corrispettivi di fee e consulenza, 

una percentuale pari al 2% (due%), o altra 

percentuale maggiore offerta in sede di gara, 

del fatturato di ogni edizione dell’evento 

organizzata; 

a)    In addition to fees and consultancy charges, 

a percentage of 2% (two per cent), or any higher 

percentage offered during the tender process, of 

the turnover for each edition of the event 

organised; 

Quote  Entry fees 

n. 5 quote di iscrizione per ogni edizione (da 

non ricomprendersi nel numero massimo di 

equipaggi), oggetto di compensazione 

finanziaria tra le parti.  

 

5 entry fees per edition (not to be included in the 

maximum number of teams), subject to financial 

compensation between the parties. 

5. CRITERIO DI AGGIUDICAZIONE 
 

5. AWARDING CRITERIA 
 

La procedura verrà aggiudicata, anche in 

presenza di una sola offerta formalmente 

valida, purché ritenuta conveniente e congrua 

da parte della 1000 Miglia S.r.l., mediante il 

criterio dell’offerta economicamente più 

vantaggiosa ai sensi dell’art. 108 del D.Lgs. 

36/2023. 

L’attribuzione del punteggio relativo all’offerta 
tecnica, stabilito nel massimo di 80 punti 
complessivi, avverrà in base ai criteri di 
valutazione e relativi punteggi che saranno 
indicati nella lettera di invito. 
All’ offerta economica, è attribuito un massimo 
di 20 punti che verranno assegnati secondo il 

The procedure will be awarded, even should 
there be only one formally valid offer, as long as 
it is deemed convenient and appropriate by 1000 
Miglia S.r.l., through the criterion of the most 
economically advantageous offer pursuant to 
art. 108 of Legislative Decree 36/2023. 
The awarding of the score for the technical offer, 
set at a maximum of 80 points in total, will be 
based on the evaluation criteria and relative 
scores that will be indicated in the letter of 
invitation. 
A maximum of 20 points will be awarded for the 
economic offer, which will be allocated according 
to the increase presented in relation to the 
starting price, which is equal to the percentage 



 

 

 

rialzo presentato rispetto alla base d’asta pari 
alla percentuale del 2% (due%) oneri fiscali 
esclusi sul fatturato derivante 
dall’organizzazione dell’evento. 
 

of 2% (two per cent) of the revenues derived 
from the organisation of the event. 
 

6. MODALITA’ DI SVOLGIMENTO DELLA 

PROCEDURA E PRESENTAZIONE 

DELL’OFFERTA 

 

6. METHOD OF CONDUCTING THE 
PROCEDURE AND PRESENTATION OF THE 
OFFER 
 

Per partecipare al presente avviso, il 

Concorrente dovrà far pervenire all’indirizzo 

1000miglia@legalmail.it entro le ore 12:00 del 

1 luglio 2026 la seguente documentazione 

firmata in formato chiuso: 

1) domanda di partecipazione redatta su 
carta intestata secondo il format 
allegato in lingua italiana o inglese; 

2) carta di identità rilasciata da autorità 
italiane o passaporto del sottoscrittore 
della domanda di partecipazione; 

3) Visura camerale del/dei concorrenti. Si 
precisa che tale documento, se in 
lingua diversa da quella italiana, dovrà 
essere presentato accompagnato da 
una traduzione in lingua italiana 
certificata conforme al testo originale 
dalle autorità diplomatiche o consolari 
italiane del Paese in cui sono stati 
redatti oppure da un traduttore ufficiale. 

 

To participate in this notice, the Competitor must 
send the following signed closed format 
documents to 1000miglia@legalmail.it by no 
later than 12.00 (noon) on July 1, 2026: 

1) Application to participate according to the 
attached format in Italian or English. 

2) Identity card issued by the Italian 
authorities or passport of the 
undersigned of the application; 

3) Chamber of Commerce company 
registration of the competitor(s).  
Please note that this document, if in a 
language other than Italian, must be 
submitted accompanied by an Italian 
translation that is compliant with the 
original text and certified by the Italian 
diplomatic or consular authorities of the 
country in which it was drawn up, or by 
an official translator. 

 

7. ALTRE DISPOSIZIONI 
 

7. OTHER PROVISIONS 
 

Ai sensi del Regolamento UE n. 2016/679 (c.d. 
GDPR) e del D.lgs. 196/2003, per quanto 
applicabile, si informa che il titolare dei dati 
rilasciati per la partecipazione alla presente 
gara è la Società 1000 Miglia S.r.l. 
 

Pursuant to EU Regulation no. 2016/679 (so-
called GDPR) and Legislative Decree 
196/2003, as applicable, we inform you that 
the holder of the data released for participation 
in this tender is the Company 1000 Miglia S.r.l. 

 

 
                     1000 Miglia S.r.l. 

L’Amministratore Delegato e Direttore 
Generale 

   Dott. Fulvio D’Alvia  

 
                 1000 Miglia S.r.l. 

The CEO and Commercial Director  
Dott. Fulvio D’Alvia 
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